


Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς·

ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου·
ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου·

γενηθήτω τὸ θέλημά σου,
ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς·

τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 
δὸς ἡμῖν σήμερον· 

καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, 
ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις 

ἡμῶν· 
καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, 
ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ.  



COMPITI PER CASA 
Imparare a memoria 10 verbi (compresi i suffissi) 
Esercizi a pag 52



LE PREPOSIZIONI PRINCIPALI (4) 
IMPERFETTO ATTIVO E  MEDIO-PASSIVO 

TEORIA DELL’AUMENTO
TEORIA DELL’ASSIMILAZIONE

VERBI CONTRATTI



GRECO BIBLICO 
LEZIONE 8

LE PREPOSIZIONI PRINCIPALI

1) Funzione logica 

a) precisano una relazione tra termini

b) modificano il significato di un verbo

2) Sono un elemento invariabile

3) Si dividono in proprie ed improprie

4) Possono reggere da uno a tre casi



Preposizioni proprie che reggono due casi: genitivo e 
accusativo 

Διά con il GENITIVO: per, attraverso, fra (in senso locale); 
per, durante, dopo che (in senso temporale); mediante, 
attraverso, per causa (senso causale).

Lc 5,5 : διὰ ὅλης νυκτός

Mc 2,1: διʼ ἡμερῶν

Mt 18,10: οἱ ἄγγελοι αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς διὰ παντὸς 

Mt 26,61: διὰ τριῶν ἡμερῶν (Gv 20,19: τρισὶν ἡμέραις)

Mt 12,1 διὰ τῶν σπορίμων

At 15,27: διὰ λόγου

2 Cor 2,4: ἔγραψα ὑμῖν διὰ πολλῶν δακρύων (2 Cor 5,7: διὰ πίστεως οὐ διὰ εἴδους)

Mt 21,4: διὰ τοῦ προφήτου

Rm 11,36 ἐξ αὐτοῦ καὶ διʼ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα



Preposizioni proprie che reggono due casi: genitivo e 
accusativo 

Διά con  ACCUSATIVO: attraverso (in senso locale) solo in 
Lc 17,11: καὶ αὐτὸς διήρχετο διὰ μέσον Σαμαρείας καὶ 
Γαλιλαίας; per causa, a motivo di, per merito di

Mt 24,22: διὰ δὲ τοὺς ἐκλεκτοὺς κολοβωθήσονται αἱ ἡμέραι 
ἐκεῖναι

Mc 2,27: διὰ τὸν ἄνθρωπον

Mc 2,4: προσενέγκαι αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον

Gv 6,67: κἀγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα

Rm 4,25: ὃς παρεδόθη διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν καὶ 
ἠγέρθη διὰ τὴν δικαίωσιν ἡμῶν

Espressione διὰ τοῦτο … ἵνα (Rom 4,16; 1 Tim 1,16; Fm 15)



Preposizioni proprie che reggono due casi: genitivo e 
accusativo 

κατά con il GENITIVO: giù (in senso locale); contro (in 
senso figurato); per (nei giuramenti)

Mt 8,32: κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν θάλασσαν

At 10,37: ῥῆμα καθʼ ὅλης τῆς Ἰουδαίας

At 4,18: παρήγγειλαν τὸ καθόλου

Lc 23,14: αἴτιον ὧν κατηγορεῖτε κατʼ αὐτοῦ

Eb 6,13: ἐπεὶ κατʼ οὐδενὸς εἶχεν μείζονος ὀμόσαι, ὤμοσεν 
καθʼ ἑαυτοῦ



Preposizioni proprie che reggono due casi: genitivo e 
accusativo 

κατά con l’ ACCUSATIVO: per, attraverso, presso (in 
senso locale: in accordo con il greco classico talvolta in 

alternanza con ἐν); verso, all’ora di (in senso temporale); 
(nei giuramenti); distributivo (locale e temporale) 

Lc 8,39: καὶ ἀπῆλθεν καθʼ ὅλην τὴν πόλιν (Mc 5,20:καὶ ἀπῆλθεν καὶ 

ἤρξατο κηρύσσειν ἐν τῇ Δεκαπόλει)

At 11,1: οἱ ἀδελφοὶ οἱ ὄντες κατὰ τὴν Ἰουδαίαν

At 16,25: 5 Κατὰ δὲ τὸ μεσονύκτιον 

Lc 8,4: καὶ τῶν κατὰ πόλιν ἐπιπορευομένων πρὸς αὐτὸν

At 15,21: Μωϋσῆς γὰρ ἐκ γενεῶν ἀρχαίων κατὰ πόλιν τοὺς 
κηρύσσοντας αὐτὸν ἔχει ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ πᾶν 
σάββατον ἀναγινωσκόμενος



Preposizioni proprie che reggono due casi: genitivo e 
accusativo 

κατά con l’ ACCUSATIVO: come perifrasi per il genitivo possessivo o 
soggettivo; nelle intestazioni dei Vangeli (secondo?)*

Ef 1,15: ἡ καθʼ ὑμᾶς πίστις 

Rm 1,15: τὸ κατʼ ἐμὲ πρόθυμον 

At 17,28: οἱ καθʼ ὑμᾶς ποιηταί

At 25,14 τὸ κατὰ τὸν Παῦλον

Rm 9,11:  ἡ κατʼ ἐκλογὴν πρόθεσις τοῦ θεοῦ

ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ; ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ; ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ; ΚΑΤΑ 
ΙΩΑΝΝΗΝ

2 Mac 2,13: ἐν τοῖς ὑπομνηματισμοῖς τοῖς κατὰ Νεεμίαν

*Hence the question may also be raised, whether in the titles of the gospels the κατὰ Ματθαῖον is to be understood simply as 
«of Matthew», or whether there is an underlying idea of a single gospel appearing in four forms, «according to Matthew» etc. 
This latter view has been the common one but the former is not to be excluded, since the same expression (κατά instead of 
the genitive to indicate authorship) is to be found for books by other authors, where there is no suggestion of other works on 
the same subject.

Zerwick, M. (1963). Biblical Greek illustrated by examples (English ed., adapted from the fourth Latin ed., Vol. 114, p. 44). 
Pontificio Istituto Biblico.



TEORIA DELL’AUMENTO









IMPERFETTO



IMPERFETTO



IMPERFETTO



VERBO ESSERE



TEORIA DELL’ASSIMILAZIONE
VERBI CONTRATTI 1
Consonanti



TEORIA DELL’ASSIMILAZIONE
VERBI CONTRATTI 1
Consonanti



TEORIA DELL’ASSIMILAZIONE
VERBI CONTRATTI 2 Vocali



TEORIA DELL’ASSIMILAZIONE
VERBI CONTRATTI 2 Vocali



TEORIA DELL’ASSIMILAZIONE
VERBI CONTRATTI 2 Vocali



COMPITI PER CASA
Esercizi pag,54


















